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Olajsütő fritőz asztali 
WF Series 

 

WF061/WF062/WF081/WF081L/WF082L/WF101/WF102/WF131/WF132/WF171 

/WF172/WF101V/WF102V/WF131V/WF132V/WF161V/WF162V/WF191V/WF192V 
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I. BEVEZETÉS: 

   A WF Series asztali olajsütő fritőzök teljesen rozsdamentes acélból készültek, és egyszerű 

nagykonyhai olajsütők tetszetős kivitelben. A termékek energiatakarékosak és biztonságosak. 

Automatikus, állandó hőmérsékletszabályozással, rendkívül nagy fűtőteljesítménnyel és gyors 

felmelegedéssel bírnak. A fűtőelem és a kivehető tartály kialakításuknak köszönhetően kényelmesen, 

praktikusan és könnyen tisztíthatóak.  

 

II. BIZTONÁSI ELŐÍRÁSOK: 

A sérülések elkerülése érdekében be kell tartani az alapvető biztonsági óvintézkedéseket, 

beleértve a következőket: 

 

1. A termék beüzemelése és használata előtt olvassa el, majd tartsa be a használati utasításokat. 

2. A készülék kizárólag háztartási és nagykonyhai használatra készült. 

3. A készüléket stabil, súlyának megfelelő és teljesen vízszintes asztalra helyezze. 

4. A készüléket nem kültéri használatra tervezték. Tartsa távol időjárási viszontagságoktól. 

5. Figyeljen arra, hogy a készüléket csökkent fizikai, érzékelési, vagy szellemi képességekkel 

rendelkező, esetleg kellő tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkező személyek nem 

használhatják. A gépet tartsa távol gyerekektől biztonságuk érdekében.  

6. Ha hosszabb ideig nem használja a készüléket, vagy ha karbantartást, takarítást hajt rajta végre, 

mindig áramtalanítsa azt a dugó kihúzásával a konnektorból. 

7. Ne érjen a tápkábel dugójához nedves kézzel. 

8. Rendszeresen ellenőrizze a készülék és a vezetékek, valamint a dugvilla állapotát. Károsodás 

esetén a javítást megfelelő képesítéssel rendelkező szakember végezze. 

9. Ne helyezze üzembe a készüléket gyúlékony vagy robbanásveszélyes tárgyak közelébe. 

10. Ne használja a készüléket párás vagy robbanásveszélyes környezetben (gyúlékony gázok, gőzök, 

szerves oldószerek gőzei). 

11. Ha a készülék felborul vagy más módon sérül a további használat előtt szükséges, hogy átvizsgálja 

egy szakember vagy szervíz. 

12. Soha ne javítsa saját kezűleg a készüléket - balesetet is okozhat. 

13. Soha ne érjen a gép forró felületeihez.  

14. Ha a készüléket fal, válaszfalak, konyhabútorok, dekoratív felületek stb. közvetlen közelében kell 

elhelyezni, javasoljuk, hogy ezek nem éghető anyagból készüljenek, vagy nem éghető hőszigetelő 

anyaggal legyenek beburkolva, és hogy a tűzvédelmi előírások betartására a lehető legnagyobb 

figyelem legyen fordítva.  

15. Minden a gépen befejezett munka után ellenőrizze a kapcsolók helyzetét, hogy OFF állapotban 

vannak-e.  
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A termék megfelelő ártalmatlanítása 

 

    A terméket nem szabad a normál hulladékgyűjtőkbe dobni. A 

felhasználó köteles az elhasznált berendezést a megfelelő feldolgozás végett 

egy kijelölt gyűjtőhelyen átadni. 

 Vigye el a használt készüléket egy gyűjtőhelyre. A legközelebbi 

telephelyről az önkormányzat honlapján vagy az önkormányzati hivatal 

hirdetőtábláján tájékozódhat. 

 Hagyja a készüléket a szervizben. Ha a készülék javítása nem 

gazdaságos vagy műszaki okokból lehetetlen, a szerviz köteles a készüléket 

díjmentesen átvenni. 

 
 Figyelem! Ne dobja ki a használt berendezést a háztartási 
hulladékkal együtt.  

 

III. BEÜZEMELÉS. 

A beüzemelést csak az arra felhatalmazott szakember végezheti a vonatkozó nemzeti 

szabályoknak megfelelően. 

 

1. A készülék első üzembe helyezése előtt távolítson el minden csomagolóanyagot és idegen anyagot 

a készülékből, és a csomagolóanyagot a helyi előírásoknak megfelelően biztonságosan 

ártalmatlanítsa. A készülékben maradt minden ilyen anyag megolvadhat és/vagy megéghet a 

készülék használata közben. 

2. Ellenőrizze, hogy nincs-e látható sérülés a készüléken és a tápkábelen. Ne használja tovább a 

készüléket, ha a tápkábel vagy a termék egyes részei sérültek. 

3. Ellenőrizze, hogy a rögzített vezetékek tápfeszültsége megegyezik-e a készüléken feltüntetett 

értékkel. Ne csatlakoztassa a készüléket a rögzített vezetékekhez, ha a feszültség nem egyezik a 

készüléken feltüntetett névleges értékkel. 

4. Helyezze a készüléket olyan helyre, ahol jó a szellőzés, távol az esetleges robbanásveszélyes 

tárgyaktól, helyezze a készüléket sima, vízszintes és stabil felületre, és ügyeljen a jó hőelvezetésre. 

A készülék működtetésekor hagyjon legalább 50 mm helyet a készülék minden oldalánál szabadon, 

hogy megfelelő légáramlást biztosítson.  

5. Csatlakoztassa a készüléket a rögzített vezetékekhez a nemzeti szabályoknak és a készülék 

bekötési rajzának megfelelően.  

 

IV. MŰKÖDTETÉS. 

Használat előtt ellenőrizze, hogy a tápfeszültség megegyezik-e az adattáblán feltüntetett értékkel. 

Kövesse az alábbi lépéseket: 
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1. Töltsön étolajat az olajtartályba, és tartsa az olajszintet az olajtartályon jelölt tartományban. 

2. Helyezze a termosztátot „0” állásba, kapcsolja le az időkapcsoló tápellátását（WF101/WF102/WF131 

/WF132/ WF171/ WF172）. 

3. Csatlakoztassa az olajsütőt tápegységéhez, majd a zöld tápellátás jelzőfény világítani fog. Kapcsolja 

be a gépet, és állítsa be a hőmérséklet-szabályozót a megfelelő hőmérsékletre az óramutató 

járásával megegyező irányban; ekkor a sárga jelzőfény világítani fog, és a fűtőelemek melegedni 

kezdenek. Amikor az olaj hőmérséklete eléri a beállított értéket, a hőmérsékletszabályozás kikapcsol, 

a sárga jelzőfény kialszik, és a fűtőelemek működése leáll. Ha az olajhőmérséklet kissé lecsökken, a 

hőmérséklet-szabályozó automatikusan csatlakoztatja a tápellátást, a sárga jelzőfény világítani kezd, 

és a fűtőelemek újra felmelegednek. Ez az eljárás folyamatosan ismétlődik, hogy az olaj 

hőmérséklete a beállított hőmérsékleti tartományban maradjon. 

4. Amikor az olaj hőmérséklete eléri a beállított értéket, elkezdheti a sütést. A termosztát hőmérsékletét 

igényei szerint állíthatja be. Bekapcsolhatja az idővezérlő kapcsolót és elforgathatja az időzítő 

gombot, hogy beállítsa a gép működési idejét. Amikor lejár a beállítási idő, az olajsütő csörgéssel 

figyelmeztet, és automatikusan lekapcsolja magát az áramról, ekkor a sárga jelzőfény kialszik, és a 

sütő leáll. 

5. Az olajsütőhöz tartozik egy speciális kosár, amelyen egy kampó található. Az ételt sütés előtt tegye a 

kosárba, majd merítse bele az olajba. A sütés befejezésekor akassza fel a kosarat az erre a célra 

kialakított fogantyúra, hogy a felesleges olaj lecsöpöghessen az ételről. 

6. Az olajsütő egy biztonsági kapcsolóval van felszerelve. Amikor fűtőelem kikerül az olajból, a 

biztonsági kapcsoló megszakítja az áramellátást. Így elkerülheti a véletlen működtetésből eredő 

veszélyeket. 

7. A sütő előtti csap elforgatásával（WF-101V/WF-102V/WF131V/WF-132V/WF-161V/ 

WF162V）kiengedheti az olajat a tartályból. (Kérjük, azután öntse ki az olajat, miután ez lehűlt 

szobahőmérsékletre.) 

8. Miután befejezte a sütést, forgassa el a hőmérséklet-szabályozót “0” helyzetbe az óramutató 

járásával ellentétes irányban. Ezzel egyidejűleg a biztonság kedvéért kapcsolja ki az áramellátást. 

V. TECHNIKAI ADATOK. 

Modell Tápfeszültség 

Eleketromos 

teljesítmény  

(kW) 

Kapacitás 

(L) 
Méretek(mm) 

Netó súly 

(kg) 

WF-061 ~220-230V,50HZ 2 6 190X440X270 4.5 

WF-062 ~220-230V,50HZ 2+2 6+6 380X440X270 7 

WF-081 ~220-230V,50HZ 2 8 190X440X320 5.5 

WF-081L ~220-230V,50HZ 3 8 230X420X310 5.5 

WF-082L ~220-230V,50HZ 3+3 8+8 465X420X310 9 

WF-101 ~220-230V,50HZ 3 10 290X440X285 6 

WF-102 ~220-230V,50HZ 3+3 10+10 590X440X285 9.5 
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WF-131 ~220-230V,50HZ 5 13 290X440X330 6.5 

WF-132 ~220-230V,50HZ 5+5 13+13 590X440X330 10.5 

WF-101V ~220-230V,50HZ 4 10 280X460X325 7.5 

WF-102V ~220-230V,50HZ 4+4 10+10 570X460X325 11 

WF-131V ~220-230V,50HZ 5 13 310X480X345 8 

WF-132V ~220-230V,50HZ 5+5 13+13 630X480X345 13 

WF-161V ~220-230V,50HZ 6 16 340X520X365 9 

WF-162V ~220-230V,50HZ 6+6 16+16 690X520X365 15 

WF-171 ~220-230V,50HZ 5 17 290 X500X330 9 

WF-172 ~220-230V,50HZ 5+5 17+17 590 X500X330 17 

WF-191V ~220-230V,50HZ 5 19 340 X540X390 11 

WF192V ~220-230V,50HZ 5+5 19+19 690 X540X390 18.5 

 

VI. TISZTÍTÁS, JAVÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS. 

Tisztítás, javítás vagy karbantartás előtt áramtalanítsa a készüléket úgy, hogy kihúzza a 

tápkábelt a konnektorból, a rögzített vezetékben lévő megszakítót pedig OFF állásba állítja. A 

készüléket nem szabad vízsugárral tisztítani, és tisztítás céljából ne merítse vízbe a készüléket 

vagy a készülék egy részét. 

 

1 Tisztítás. 

Az olajtartályt és a fűtőelemet, valamint az olajjal érintkező egyéb részeket használat után minden alkalommal 

meg kell tisztítani. Kérjük, puha, száraz ronggyal tisztítsa meg, kerülje az éles fém használatát, és figyeljen 

arra, hogy szigorúan tilos vízsugárral tisztítani. 

 

2 Karbantartás. 

Ha leállna és nem indulna a készülék:  

A hővédő berendezés működésbe lép és lekapcsolja a fűtőelemeket, ha használat közben túl magas a 

hőmérséklet. Kérjük, ellenőrizze a gépet, miután az áramellátás megszűnt, és az olaj szobahőmérsékletűre 

hűlt. Ezután nyissa ki a gép mögötti reset gomb fedelét, és nyomja meg a reset gombot a gép újraindításához. 
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KAPCSOLÁSI RAJZ. 

 

SA1:Power Switch  SA2:Safe Switch  ST1:Temperature Controller  ST2:Limit Temperature       

 HL1:Power Indicator   HL2:Heating Indicator  EH:Electric Heating Pipe  KM:Power Relay 

 

 

 
SA1: Safe Switch   SA2: Timer Switch   ST1:Temperature Controller  ST2:Limit Temperature    

HL1:Power Indicator  HL2:Heating Indicator  EH:Electric Heating Pipe  KT:Time controller  KM:Power Relay 

 

WF171, WF172 
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e-mail: info@inoxbazis.hu 

Tel: +36 1 788-1828 
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